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EU Declaration of Conformity 

(de) EU-Konformitätserklärung 
(fr) Declaration de conformite UE 
(bg) EC )J,eKIIapau;:vrH 3a CbBMeCTYIMOCT 
(es) Declaraci6n CE de conformidad 
(cz) EU prohlaseni o shode 
(da) EF-overensstemmelseserkla=ring 
(et) ELi vastavusdeklaratsioon 
(el) Ll�i\wa11 auw6p<.pwa11� EE 

People for Process Automation 

(Iv) ES atbilstlbas deldaracija 
(hu) EU-megfelelösegi nyilatkozat 
(ni) EG-conformiteitsverldaring 
(pi) Deldaracja zgodnosci UE 
(pt) Declara�äo de conformidade da CE 
(ro) Declaratie de conformitate UE 
(sk) Vyhlasenie o zhode EU 
(si) EU izjava o skladnosti 

C€ 

(hr) EU Izjava o sukladnosti (fi) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus 
(it) Dichiarazione di Confonnita UE 
(It) ES atitikties deklaracija 

(sv) ED-försäkran om överensstämmelse 

Endress+Hauser SE+Co. KG, HauptstraBe l, 79689 Maulburg 

declares as manufacturer under sole responsibility, that the product 

{de} erklärt als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt 
{fr} declare en tant que fabricant, sous sa seule responsabilite, que le produit 
{bg} �KJiap:vrpa KaTO npOH3BO,[IHTen C H3KJIIO'!HTenHa OTrOBOpHOCT, '!e npO.z:IYKTbT 
{es} declara, en calidad de fabricante y asumiendo en exclusiva la responsabilidad, que el producto 
{cz} jakozto vyrobce, prohlasuje na svou vlastni zodpovednost, ze vyrobek 
{da} erklcerer som producent under eneansvar, at produktet 
{et} kinnitab tootjana oma ainuvastutusel, et toode 
{el} Ofji\WVEl W<; KQLQOKEUO<ITI']<; lJ.E anoKi\Et<ITtKI'] Tf]<; EU6UVfj, 6n TO npot6V 
{hr} izjavljuje kao proizvodac s iskljucivom odgovornoscu da je proizvod 
{it} dichiara, sotto la propria esclusiva responsabilitå in quanto fabbricante, che il prodotto 
{!t} kaip gamintojas prisiimdamas atsakomyb� patvirtina, kad g aminys 
{lv} lä razotajs un UZ!femoties visu atbildibu pazil}.o, ka izstradajums 
{hu} mint gyårt6 kizår6lagos telelössege mellett kijelenti, hogy a termek 
{n!} verklaart als fabrikant on der volledige verantwoordelijkheid, dat het product 
{p l} jako producent oswiadcza, na swojq wylqcznq odpowiedzialnosc, :i:e wyr6b 
{pt} declara como fabricante sob responsabilidade exclusiva, que o produto 
{ro} In calitate de producätor, declarä pe proprie räspundere cä produsul 
{sk} vyhlasuje ako vyrobca na vlastnu zodpovednost', ze vyrobok 
(sl} kot proizvajalec z izkljucno odgovornostjo izjavlja, da je izdelek 
{fi) ilmoittaa valmistajana yksinomaisella vastuullaan, että tuote 
{sv} förkunnar som tillverkare med ensamansvar, att produkten 
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Applied harmonized standards or normative documents: 

(de) Angewandte harmonisierte Normen oder normative Dokumente: 
(fr) Normes harmonisees ou documents normatifs appliques : 
(bg) Tipl1JIO>KeHI1 xapMOHI1311paHI1 CTaHAapT11 J1JII1 HOpMaTI1BHI1 AOeyMeHrn: 
(es) Normas armonizadas o documentos normativas aplicados: 
(cz) Aplikovane harmonizovane normy nebo normativni dokumenty: 
(da) Anvendte harmoniserede standarder eller normative dokumenter: 
(et) Kohaidatud harmoneeritud standardid vöi normdokumendid: 
(el) E<pOpJ.IOOJ.lEvO EVOpJ.IOVlOJ.lEvO rrp6Turra � KOVOVlotlKå EyypO<pO: 
(hr) Primijenjeni uskladeni standardi iii normativni dokumenti: 
(it) Norme armonizzate o documenti normativi applicati: 
(l t) Taikytini suderintieji standartai ar norminiai dokumentai: 
(Iv) Piemerotie saskaJ;J.otie standarti vai normativie dokumenti: 
(hu) Alkaimazott harmonizåit szabvånyok vagy normativ dokumentumok: 
(ni) Toegepaste geharmoniseerde normen of normatleve documenten: 
(pi) Zastosowane normy zharmonizowane Iub dokumenty normatywne: 
(pt) Normas harmonizadas aplicadas ou documentos normativas: 
(ro) Standarde armonizate sau documente normative in vigoare: 
(sk) Pouzite harmonizovane normy aiebo normativne dokumenty: . 
(si) Uporabijeni harmonizirani standardi ali normativni dokumenti: 
(fi) Saveiletut yhdenmukaistetut standardit tai ohjeelliset asiakirjat: 
(sv) Tillämpade harmoniserade standarder eller normativa dokument: 
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EN IEC 60079-0 
EN 60079-11 

EN 60079-26 
EN 61010-1 

(2018) 
(2012) 

(2015) 
(2010) 
(2013) 
(2013) 

ENIEC 63000 (2018) 

EN 61326-1 
EN 61326-2-3 
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conforms to following European Directives: 

(de) den falgenden Eurapäischen Richtlinien entspricht: 
(fr) est canfarme aux directives eurapeennes suivantes : 
(bg) aTraaapH Ha cne,QHHTe eaparreMC!ili .QHpeKTHBH: 
(es) se ajusta a las siguientes directivas eurapeas: 
(cz) vyhavuje nasledujicim evraps!<ym smernicim: 
(da) er i averensstemmelse med f0lgende direktiver: 
(et) vastab järgmistele Euraapa direktiividele: 
(el) ouppap<pwvnm pEn� OK6!.au9E� Eupwnai:KE� 06rJViE�: 
(hr) u skladu sa sljedeCim eurapskim direktivama: 
(it) e conforme alle seguenti direttive europee: 
(lt) ctitinka toliau nuradytas Europas Sqjungos direktyvas: 
(lv) atbilst täläk naradito Eiropas direktivu prasibäm: 
(hu) megfelel az alabbi eur6pai iranyelveknek: 
(nl) voldoet aan de vol g ende Europese richtlijnen: 
(pi) j est zgodny z nastfi!pujq_cymi dyrektywami europejskimi: 
(pt) esta em conformidade com as seguintes diretrizes europeias: 
(ro) este In conformitate cu urmätoarele directive europene: 
(sk) je v sulade s t)lmito eur6pskyrni smernicami: 
(s!) skladen z naslednjimi evropskimi direktivami: 
(fi) täyttää seuraavat eurooppalaiset direktiivit: 
(sv) överensstämmer med följande europeiska direktiv: 
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2011/65/EU 
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(L96/79} 
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EC Type Examination Certificate No. l Issued by: 

(de) EG-Baumusterpriifbescheinigung Nr. l Ausgestellt von: 
(fr) Certificat d'examen CE de type n" l de!ivre par : 
(bg) Cepn1qmKaT 3a EO 113Cne,qaaHe Ha Tl1rra NQ l 113.Qa.QeH oT: 
(es) Numera del certificado de comprobad6n de tipo CEI 

Emitido por: 
(cz) C. certifikåtu o typave zkousce ES l vydal: 
(da) EF-typepmvningscertifikat nr. l Udstedt af: 
(et) EU tiiiibihindamistöendi nr l välja andnud: 
(el) TitomnoUJnK6 E�EtaOT]� "(tJnou EK apt6. l EKOOBT]KE an6: 
(hr) Broj certifikata o ES ispitivanju tipa l izdano od: 
(i t) Certificato di esame UE del tipo n. l Rilasciato da: 
(lt) EB tipo patikrinimo sertifikato Nr. l isdave: 

DEKRA 13 ATEX E 0072 

CML B.V. (2776) 

Quality assurance: 

(de) Qualitätssicherung: 
(fr) Assurance qualite : 
(bg) OC11rypRBaHe Ha KaqecTBOTO: 
(es) Aseguramiento de calidad: 
(cz) Zajisteni kvality: 
(da) Kvalitetssikring: 
(et) Kvaliteedijuhtimine: 
(eJ) LltOO(jlQAlOT] ITOlO"(f]lQ�: 
(hr) Osiguranje kvalitete: 
(i t) Controlla di qualita: 
(lt) Kokybes uztikrinimas: 

TÖV Nord CERT (GmbH) (0044) 

i.V. Dr. Arno Götz 

Department Manag r B 

Maulburg, 02.02.2021 
Endress+Hauser SE+Co. KG 

EG_13 001-f 

Endress+ Hauser li!J 
People for Process Automation 

C E: 

(iv) EK tipa pärbaudes sertifikäta Nr./Izdevejiestäde: 
(hu) EK-tipusvizsgålati tanusitvåny sz. l 

A tanusitvåny kiållit6ja: 
(ni) EG-typebeproevingscertificaatnr./uitgegeven door: 
(pi) Certyfikat badania typu WE nr l Wydany przez: 
(pt) Certificado de vistaria tipo EC N"./emitido por: 
(ro) Certificat de examinare tip CE nr. l eliberat de: 
(sk) Osvedcenie o typovej skliske ES C./vydal: 
(si) St. ES certifikata o tipskem pregledulizdajatelj: 
(fi) EY:n tyyppitarkastustodistus nro. l julkaisija: 
(sv) EG-typkontroll certifikatnr./Utförd av : 

(iv) Kvalitätes nodrosinäjums: 
(hu) Minösegbiztositås: 
(ni) Kwaliteitsborging: 
(pi) Zapewnienie jakmki: 
(pt) Garantia da qualidade: 
(ro) Asigurarea calitätii: 
(sk) Zabezpecenie kvality: 
(si) Zagotavljanje kakovosti: 
(fi) Laadunvarmistus: 
(sv) Kvalitetssäkring: 




